	ДОГОВОР ПОДРЯДА № Д /26/ДУЗ

Ташкент                                  «» «» 2026г.
	PUDRAD SHARTNOMASI № D/26/DUZ

Toshkent                          «» «» 2026yil


	…. именуемый в дальнейшем «Подрядчик», в лице директора ….., действующего на основании Устава, с одной стороны и Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (OOO «UMS»), в дальнейшем именуемое «Заказчик», в лице Генерального Директора - Арипова С.Х., действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий договор подряда, именуемый в дальнейшем «Договор», о нижеследующем:
	Keyingi oʻrinlarda “Pudratchi” deb ataladigan «…… nomidan ustav asosida faoliyat yurituvchi direktor …. bir tomondan, keyingi oʻrinlarda “Buyurtmachi” deb ataladigan “UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS” mas'uliyati cheklangan jamiyati (“UMS” MChJ), nomidan ustav asosida faoliyat yurituvchi bosh direktor Aripov S.X. ikkinchi tomondan, (birgalikda “Tomonlar”, alohida “Taraf” deb ataladi) deb ataladigan ushbu Shartnomani (keyingi o‘rinlarda “Shartnoma” deb yuritiladi) quyidagilar haqida tuzdilar:  

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	1. SHARTNOMA PREDMETI

	1.1. Подрядчик обязуется по заданию Заказчика в установленный срок выполнить работы по капитальному ремонту санитарных узлов в ЦО Чирчик в городе Алмалык (далее - «Работы»), согласно техническим требованиям Приложению № 1, а Заказчик обязуется принять качественно выполненный результат и произвести оплату в порядке устантвленном в настоящем договоре.
	1.1. Pudratchi Buyurtmachining topshirig'iga binoan, 1-Ilovadagi texnik talablar asosida belgilangan muddatda Olmaliq shahrida joylashgan Chirchiq МOda sanuzellarini (hojatxonalarini) kapital ta’mirlash bo‘yicha ishlarni bajarish, Buyurtmachi esa sifatli bajarilgan ishni qabul qilish va mazkur shartnomada belgilangan tartibda to'lovni amalga oshiradi.

	1.1. Наименование, виды и объем Работ, а также стоимость Работ и используемых материалов определены Приложением №2 (Локально-Ресурсная ведомость работ) к настоящему Договору.
	1.2. Ishlarning nomi, turlari va hajmi, shuningdek, ishlar va ishlatiladigan materiallarning qiymati mazkur shartnomaning №2 ilovasida (Mahalliy-Resurslar jadvali) belgilangan.

	2. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
	2. SHARTNOMANING UMUMIY QIYMATI VA TO'LOV TARTIBI

	2.1. Общая стоимость работ по настоящему Договору составляет …… сум с учётом НДС согласно Приложения №2.
	2.1. Mazkur shartnomaga ko'ra, ishlarning umumiy qiymati …….. so'mni tashkil etadi, bu qiymatga QQS hisobga olingan holda, №2 ilovaga muvofiq.

	2.2. Сумма, подлежащая к оплате, подлежит определению по фактическим затратам и по факту их выполнения на основании подписанного (подписанных) Сторонами Акта (Актов) сдачи-приемки выполненных Работ и счет-фактуры.
	2.2.To'lovga loyiq summa bajarilgan ishlar va haqiqiy xarajatlar asosida, tomonlar tomonidan imzolanagan bajarilgan ishlar qabul qilish va topshirish dalolatnomasi (dalolatnomalari) hamda hisob-faktura asosida aniqlanadi.

	2.3. Стоимость работ и материалов (Локально-Ресурсная ведомость работ), указанные в Приложении №2 являются фиксированными на весь период действия настоящего Договора и включают в себя все расходы Подрядчика.
	2.3. Ishlar va materiallar qiymati (Mahalliy-Resurslar jadvali), №2 ilovada ko'rsatilgan, mazkur shartnomaning butun amal qilish davri davomida o'zgarmas bo'lib, pudratchining barcha xarajatlarini o'z ichiga oladi.

	2.4. Заказчик осуществляет оплату работ Подрядчику по настоящему Договору в безналичной форме на банковский счет Подрядчику в следующем порядке:
	2.4. Buyurtmachi mazkur shartnomaga asosan Pudratchiga ishlar uchun to'lovni naqd bo'lmagan shaklda, Pudratchining bank hisob raqamiga quyidagi tartibda amalga oshiradi:

	2.4.1. 100% пост оплата по факту выполнения работ на основании счёт - фактуры и акта выполненных работ в течение 10 (десяти) банковских дней с момента подписания Сторонами Акта выполненных работ и счет фактуры.
	2.4.1. Ishlar bajarilganidan so‘ng 100% post-to‘lov hisob-faktura va bajarilgan ishlar dalolatnomasi asosida, Tomonlar tomonidan bajarilgan ishlar dalolatnomasi hamda hisob-faktura imzolangan kundan boshlab 10 (o‘n) bank kuni ichida amalga oshiriladi.

	2.4.2. Заказчик вправе:
а) в одностороннем порядке изменить срок оплаты по Акту выполненных работ путем его продления на период времени, соразмерного просрочке выполнения работ Подрядчиком по другим договорам;
б) не производить оплату по исполненному Подрядчиком объёму в случаях, когда имеется задолженность Подрядчика в связи с просрочкой выполнения работ по другим договорам, заключёнными между Сторонами;
	2.4.2. Buyurtmachi quyidagi huquqga ega:
a) bajarilgan ishlar dalolatnomasi bo'yicha to'lov muddatini bir tomonlama o'zgartirish, agar Pudratchi boshqa shartnomalar bo'yicha ishlarni kechiktirgan bo'lsa, kechikish muddatiga teng muddatga uzaytirish;
b) Agar Pudratchi tomonidan boshqa shartnomalar bo'yicha bajarilgan ishlar kechiktirilgan bo'lsa, tomonlar o'rtasida tuzilgan shartnomalar asosida Pudratchi qarzi mavjud bo'lsa, bajarilgan ishlar hajmi uchun to'lovni amalga oshirmaslik.

	2.5. Обязательства Заказчика по оплате считаются исполненными с момента списания денежных средств со счета Заказчика. Подрядчик имеет право запросить у Заказчика платёжное поручение, подтверждающее факт списания денежных средств со счета Заказчика.
	2.5. Buyurtmachining to'lov bo'yicha majburiyatlari, Buyurtmachining hisobidan pul mablag'lari yechib olinishi bilan bajarilgan hisoblanadi. Pudratchi Buyurtmachidan, Buyurtmachining hisobidan pul mablag'larining yechib olinganligini tasdiqlovchi to'lov topshirig'ini so'rash huquqiga ega.


	3. СРОКИ И МЕСТО ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ
	3. ISHLARNI BAJARISH JOYI VA MUDDATI

	3.1. Подрядчик обязан выполнить Работы по настоящему Договору не более 30 рабочих дней c момента подписания договора сторонами. Подрядчик несет ответственность за соблюдение сроков исполнения за исключением, когда несоблюдение сроков исполнения договора возникло по вине Заказчика.
	3.1. Pudratchi ushbu Shartnoma bo'yicha Ishlarni shartnoma imzolangan sanadan boshlab 30 ish kuni ichida bajarishga majbur. Pudratchi ishlarni bajarish muddatlarini rioya qilish uchun javobgar bo'ladi, faqat agar shartnomada belgilangan muddatlarga rioya qilmaslikni sababi Buyurtmachining aybi bo'lsa.

	3.2. Сроки выполнения работ могут быть изменены с согласия Заказчика в случаях, когда Подрядчиком работы были начаты, но их выполнение было приостановлено по не зависящим от Подрядчика обстоятельствам, которые создают невозможность ее завершения в срок, о которых Подрядчик в установленном порядке предупредил Заказчика.
	3.2. Ishlarni bajarish muddati Buyurtmachining roziligi bilan o'zgartirilishi mumkin, agar Pudratchi ishlarni boshlagan bo'lsa, ammo bajarilishi Pudratchidan tashqaridagi holatlar tufayli to'xtatilgan bo'lsa, bu holatlar ishning belgilangan muddatda yakunlanishiga to'sqinlik qilsa va Pudratchi belgilangan tartibda Buyurtmachini ogohlantirgan bo'lsa.

	3.3. Место выполнения работ по адресу: Toshkent viloyati, Olmaliq shahri, Olimpiya ko'ch. 3
	3.3. Ishlarni bajarish joyi manzili: Ташкентская область, город Алмалык, ул. Олимпийская 3

	3.4 До начала работ Стороны назначают ответственных лиц по исполнению настоящего договора и уведомляют об этом друг друга посредством электронной почты:
- Подрядчик: __________________________
Подрядчик обязан выполнить строительно-монтажные работы строго в соответствии Техническими требованиями Приложение №1 и требованиями Заказчика.
	3.4. Ishlarni boshlashdan oldin Tomonlar mazkur shartnomani bajarish uchun mas'ul shaxslarni tayinlaydi va ular haqida bir-birlarini elektron pochta orqali xabardor qiladilar:
Pudratchi: _________________________
Pudratchi qurilish va montaj ishlari bajarilishini Texnik talablarga (Ilova №1) hamda Buyurtmachining talablariga muvofiq amalga oshirishi kerak. 

	4. ПОРЯДОК СДАЧИ-ПРИЕМКИ РАБОТ
	4. ISHLAR TOPSHIRISH VA QABUL QILISH TARTIBI

	4.1. После завершения Работ по настоящему Договору Подрядчик:
а) уведомляет Заказчика о готовности к сдаче выполненных Работ посредствам электронной почты ответственного исполнителя Заказчика, либо иным способом, фиксирующим факт получения такого уведомления в соответствии с условиями настоящего Договора;
б) представляет фотоотчет;
в) предоставляет исполнительную документацию
	4.1. Mazkur shartnoma bo'yicha ishlar tugagandan so'ng Pudratchi:
a) bajarilgan ishlarni topshirishga tayyorligini Buyurtmachining mas'ul ijrochisiga elektron pochta orqali yoki mazkur shartnomaga muvofiq ushbu xabarning olinishini tasdiqlovchi boshqa usulda xabar beradi;
b) fotohisobotni taqdim etadi;
v) ijro hujjatlarini taqdim etadi.

	4.2. Заказчик, получивший сообщение Подрядчика и документы, предусмотренные подп. б), в) п.4.1 настоящего Договора, обязан в течение 3 (трёх) рабочих дней приступить к приемке. При отсутствии документов, предусмотренных подп. б), в), п.4.1 настоящего Договора Заказчик не приступает к приемке работ. 
	4.2. Buyurtmachi, Pudratchidan xabarni va 4.1-bandning b) va v) punktlarida ko'rsatilgan hujjatlarni olganidan so'ng, 3 (uch) ish kuni ichida ishlarni qabul qilishni boshlashi kerak. Agar 4.1-bandning b) va v) punktlarida ko'rsatilgan hujjatlar taqdim etilmasa, Buyurtmachi ishlarni qabul qilishni boshlamaydi.

	4.3. Заказчик имеет право проверить качество выполненных Работ и установить факт выполнения Работ ненадлежащего качества, в том числе путем привлечения независимых специалистов (экспертов).
	4.3. Buyurtmachi bajarilgan ishlarning sifatini tekshirish va ishlarning noto'g'ri bajarilganligini aniqlash huquqiga ega, shu jumladan mustaqil mutaxassislarni (ekspertlarni) jalb qilish yo'li bilan.

	4.4. Заказчик вправе:
	4.4. Buyurtmachi quyidagi huquqlarga ega:

	4.4.1. подписать представленный Подрядчиком выполненных Работ в случае выполнения работ надлежащего качества;
	4.4.1. Pudratchi tomonidan taqdim etilgan bajarilgan ishlarni, agar ishlar sifatli bajarilgan bo'lsa, imzolash huquqiga ega;

	4.4.2. отказаться от подписания Акта выполненных Работ с направлением Подрядчику мотивированного отказа в случае выявления в процессе приемки недостатков (дефектов) Работ;
	4.4.2. Bajarilgan ishlar dalolatnomasini imzolashdan bosh tortish huquqiga ega bo'lib, agar ishlarni qabul qilish jarayonida ishlarning nuqsonlari (defektlari) aniqlansa, Pudratchiga asosli rad javobini yuboradi;

	4.4.3. дать Подрядчику обязательные для исполнения указания о внесении изменений, исправлений в акт выполненных работ и счет-фактуру в части стоимости работ и видов работ. Данные указания Заказчика должны быть мотивированы и содержать аргументацию изменения стоимости работ и (или) исключения из акта выполненных работ отдельных видов работ, если эти работы не были выполнены либо выполнены ненадлежащего качества.
	4.4.3. Pudratchiga bajarilgan ishlar dalolatnomasiga va hisob-fakturasiga ishlarning qiymati va turlari bo'yicha o'zgartishlar kiritish bo'yicha bajarilishi majburiy ko'rsatmalar berish. Buyurtmachining bu ko'rsatmalari asosli bo'lishi kerak va ishlarning qiymatini o'zgartirish va (yoki) bajarilgan ishlar dalolatnomasidan ayrim ish turlarini chiqarishning asoslarini o'z ichiga olishi lozim, agar bu ishlar bajarilmagan bo'lsa yoki sifat jihatidan noto'g'ri bajarilgan bo'lsa.

	4.5. Подрядчик обязуется по требованию Заказчика:
	4.5. Pudratchi Buyurtmachining talabi bo'yicha quyidagilarga majbur:

	4.5.1. за свой счет устранить недостатки (дефекты) Работ в течение 5 (пяти) рабочих дней и повторно сдать Работы Заказчику. Требования Заказчика об устранении недостатков (дефектов) обязательны для исполнения Подрядчиком.
	4.5.1. O'z hisobidan ishlarning nuqsonlarini (defektlarini) 5 (besh) ish kuni ichida bartaraf etish va ishlarni qaytadan Buyurtmachiga topshirish. Buyurtmachining nuqsonlarni (defektlarni) bartaraf etish bo'yicha talablar Pudratchi tomonidan bajarilishi majburiydir.

	4.5.2. внести изменения в стоимость работ и исключить из акта отдельные виды, если эти работы не были выполнены либо выполнены ненадлежащего качества.
	4.5.2. Ishlarning qiymatini o'zgartirish va agar bu ishlar bajarilmagan yoki sifat jihatidan noto'g'ri bajarilgan bo'lsa, dalolatnomadan ayrim ish turlarini chiqarish.

	4.6. Заключая настоящий Договор, Подрядчик выражает согласие в безусловном порядке принимать и исполнять все замечания, возражения и требования Заказчика по устранению недостатков (дефектов) работ.
	4.6. Mazkur shartnomani tuzish orqali Pudratchi Buyurtmachining ishlarning nuqsonlarini (defektlarini) bartaraf etish bo'yicha barcha e'tirozlarini, qarshiliklarini va talablarini shartsiz qabul qilishga va bajarishga roziligini bildiradi.

	4.7. Если обнаруженные в ходе приемки Работ недостатки (дефекты) Работ в установленный срок не были устранены, Заказчик вправе отказаться от исполнения договора и потребовать уплаты штрафа за выполнение работ ненадлежащего качества и возврата ранее уплаченной суммы.
	4.7. Agar ishlarni qabul qilish jarayonida aniqlangan nuqsonlar (defektlar) belgilangan muddatda bartaraf etilmasa, Buyurtmachi shartnomani bajarmaslik huquqiga ega va ishlarning noto'g'ri bajarilishi uchun jarima to'lashni hamda avval to'langan summani qaytarishni talab qilish huquqiga ega.

	4.8. Работы по соответствующему Договору считаются выполненными Подрядчиком и принятыми Заказчиком с момента подписания обеими Сторонами Акта выполненных Работ. Работы принимаются рабочей группой Заказчика согласно акту выполненных работ (Приложение №5)
	4.8. Tegishli Shartnoma bo'yicha ishlar Pudratchi tomonidan bajarilgan va Buyurtmachi tomonidan qabul qilingan deb hisoblanadi, agar ikki Tomon tomonidan bajarilgan ishlar dalolatnomasi imzolangandan so'ng. Ishlar Buyurtmachi ishchi guruhi tomonidan bajarilgan ishlar dalolatnomasi (Ilova №5) asosida qabul qilinadi.

	4.9. Стороны достигли договорённости о том, что Акт (акты) выполненных Работ, подписанный (подписанные) в одностороннем порядке Подрядчиком, не имеют юридической силы.
	4.9. Tomonlar quyidagi kelishuvga erishdilar: Pudratchi tomonidan bir tomonlama imzolangan bajarilgan ishlar dalolatnomasi (dalolatnomalari) huquqiy kuchga ega emas.

	4.10. Подписание Акта выполненных Работ не освобождает Подрядчика от ответственности за обнаруженные после приемки Работ в пределах гарантийного срока недостатки (дефекты), в том числе скрытые недостатки.
	4.10. Bajarilgan ishlar dalolatnomasini imzolash Pudratchini ishlarni qabul qilgandan keyin kafolat muddati ichida aniqlangan nuqsonlar (defektlar), jumladan yashirin nuqsonlar uchun javobgarlikdan ozod etmaydi.

	5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПОДРЯДЧИКА
	5. PUDRATCHINING HUQUQ VA MAJBURIYATLARI

	5.1. Подрядчик имеет право:
	5.1. Pudratchi huquqiga ega:

	5.1.1. С согласия Заказчика сдать ему Работы досрочно.
	5.1.1. Buyurtmachining roziligi bilan ishlarni muddatidan oldin topshirish.

	5.1.2. Привлекать к выполнению отдельных видов работ (части работ) по настоящему Договору субподрядчиков только с письменного согласия Заказчика.
	5.1.2. Mazkur shartnomaga asosan ayrim ish turlarini (ishning qismlarini) bajarish uchun subpudratchilarni faqat Buyurtmachining yozma roziligi bilan jalb qilish.

	5.2. Подрядчик обязан:
	5.2. Pudratchi majburdir:

	5.2.1. Выполнить Работы в установленные сроки и надлежащего качества в соответствии с проектной документацией, Техническими требованиями (Приложения№1), требованиями Заказчика, ШНК, КМК, ГОСТ.
	5.2.1. Ishlarni belgilangan muddatlarda va sifatli tarzda loyiha hujjatlari, Texnik talablarga (Ilova №1), Buyurtmachining talablariga, SHNK, KMK, GOSTga muvofiq bajarish.

	5.2.2. Выполнить Работы с использованием собственных материалов и оборудования. В случае, если работы выполняются с использованием материалов и оборудования Заказчика Подрядчик обязуется:
а) использовать предоставленный Заказчиком материалы и оборудование экономно и расчетливо;
б) после завершения Работ возвратить Заказчику остаток неиспользованных материалов, а также предоставленное Заказчиком для выполнения работ оборудование по форме Приложению № 4 к настоящему Договору.
Права собственности на переданные Подрядчику материалы сохраняется за Заказчиком.
	5.2.2. Ishlarni o'z materiallari va uskunalaridan foydalangan holda bajarish. Agar ishlar Buyurtmachining materiallari va uskunalari bilan bajarilsa, Pudratchi majburdir:

a) Buyurtmachi tomonidan taqdim etilgan materiallar va uskunalarni tejab va hisobli ishlatish;
b) Ishlarni tugatgandan so'ng, ishlatilmagan materiallarni va ishlarni bajarish uchun taqdim etilgan Buyurtmachining uskunalarini Buyurtmachiga qaytarish, bu haqda ma'lumotlarni Mazkur Shartnomaga Ilova №4 shaklida taqdim etish.
Pudratchiga topshirilgan materiallarga bo'lgan mulk huquqi Buyurtmachida qoladi.

	5.2.3. Согласовать с Заказчиком образцы используемых материалов и оборудования до начала выполнения Работ. Предоставление копий сертификатов и иных необходимых документов, а также образцов материалов и оборудования является обязательным и осуществляется за счет Подрядчика.
	5.2.3. Ishlarni bajarishdan oldin foydalaniladigan materiallar va uskunalarning namunalarini Buyurtmachi bilan kelishish. Sertifikatlar va boshqa zarur hujjatlarning, shuningdek, materiallar va uskunalar namunalarining taqdim etilishi majburiy bo'lib, bu xarajatlar Pudratchi tomonidan amalga oshiriladi.

	5.2.4. Не допускать использования в ходе выполнения Работ материалов и оборудования, которые могут привести к ухудшению качества Работ, нарушению требований по безопасности Работ и охране окружающей среды.
	5.2.4. Ishlarni bajarish jarayonida ishlarning sifatini pasaytirishi, xavfsizlik talablarini buzishi va atrof-muhitni muhofaza qilish qoidalarini buzishi mumkin bo'lgan materiallar va uskunalarni ishlatishga yo'l qo'ymaslik.

	5.2.5. В течение одного дня с момента обнаружения известить Заказчика и до получения от него письменных указаний приостановить выполнение Работ в случае:
а) обнаружения возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его же указаний о способе выполнения Работ;
б) иных, не зависящих от Подрядчика обстоятельств, способных отразиться на качестве выполняемых Работ, либо создающих невозможность завершения Работ в срок.
	5.2.5. Bir kun ichida aniqlanganidan so'ng Buyurtmachini xabardor qilish va undan yozma ko'rsatmalarni olishgacha ishlarni bajarishni to'xtatish, agar quyidagi holatlar yuzaga kelsa:
a) Buyurtmachining ishni bajarish usuli bo'yicha ko'rsatmalarining Buyurtmachiga salbiy oqibatlari bo'lishi mumkinligini aniqlash;
b) Pudratchidan tashqari bo'lgan boshqa holatlar, bu holatlar bajarilayotgan ishlarning sifatiga ta'sir qilishi yoki ishlarni belgilangan muddatda yakunlashni imkonsiz qilishi mumkin.


	5.2.6. Осуществлять уборку места, где выполнялись Работы, а после завершения работ обеспечить вывоз образовавшегося в результате выполнения Работ мусора, в том числе строительного. 
	5.2.6. Ishlar bajarilgan joyni tozalashni amalga oshirish, va ishlarni tugatgandan so'ng ishlar natijasida paydo bo'lgan chiqindilarni, jumladan qurilish chiqindilarini olib chiqishni ta'minlash.

	5.2.7. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства об охране окружающей среды и безопасности ведения работ, нести ответственность перед третьими лицами за нарушение этих требований.
	5.2.7. Ishlarni bajarishda atrof-muhitni muhofaza qilish va ish xavfsizligi bo'yicha qonun hujjatlariga rioya qilish, ushbu talablarni buzganlik uchun uchinchi shaxslar oldida javobgarlikni o'z zimmasiga olish.

	5.2.8. Не приступать к выполнению работ, не учтенных проектом, без получения письменного согласия Заказчика, имея в виду, что любые виды дополнительных работ, не учтенные проектной документацией, выполненных без получения письменного согласия Заказчика, оплате не подлежат.
	5.2.8. Loyihada ko'rsatilmagan ishlarni bajarishga Buyurtmachining yozma roziligini olmasdan kirishmaslik, chunki loyiha hujjatlarida ko'zda tutilmagan har qanday qo'shimcha ishlar, Buyurtmachining yozma roziligi olmasdan bajarilgan bo'lsa, to'lovga olinmaydi.

	5.2.9 Иметь все разрешительные документы (лицензии) для исполнения договора на весь период действия Договора.

	5.2.9. Shartnoma muddati davomida shartnomani bajarish uchun barcha ruxsatnoma hujjatlari (litsenziyalar)ga ega bo'lish.

	5.3. Исполнитель обязуется не привлекать к выполнению работ по настоящему Договору работников ООО «UMS» без предварительного письменного согласия Заказчика. 

	[bookmark: _GoBack]5.3. Ijrochi ushbu Shartnoma bo‘yicha ishlarni bajarishga Buyurtmachining oldindan yozma roziligisiz «UMS» MChJ xodimlarini jalb qilmaslik majburiyatini oladi.

	6. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЗАКАЗЧИКА
	6. BUYURTMACHINING HUQUQ VA MAJBURIYATLARI

	6.1. Заказчик имеет право:
6.1.1. В любое время проверять ход и качество выполняемых Подрядчиком Работ.
6.1.2. При обнаружении недостатков в работах при приемке выполненных Работ и/или в пределах гарантийного срока, установленного настоящим Договором требовать их устранения.
6.1.3. В любое время отказаться от настоящего Договора в случае, обнаружения выполнения Подрядчиком Работ с отступлением от условий настоящего Договора и потребовать от Подрядчика уплаты пени и штрафа в порядке, предусмотренном Разделом 8 настоящего Договора.
	6.1. Buyurtmachida quyidagi huquqlar mavjud:
6.1.1. Pudratchi tomonidan bajarilayotgan ishlarning jarayoni va sifatini har qanday vaqtda tekshirish.
6.1.2. Ishlarni qabul qilishda va/yoki ushbu Shartnoma bilan belgilangan kafolat muddati davomida ishlar sifatida kamchiliklar aniqlangan taqdirda, ularni bartaraf etishni talab qilish.
6.1.3. Har qanday vaqtda ushbu Shartnomadan voz kechish huquqiga ega bo'lish, agar Pudratchi tomonidan ishlar ushbu Shartnoma shartlariga zid ravishda bajarilgan bo'lsa va Pudratchidan jarima va penya to'lashni talab qilish, Shartnoma 8-bo'limiga muvofiq, shuningdek, ushbu Shartnoma bo'yicha avansni qaytarishni talab qilish.

	6.2. Заказчик обязуется: 
6.2.1. Предоставить Подрядчику для ознакомления проектную документацию.
6.2.2. Обеспечить персоналу Подрядчика доступ к территории, на которой должны выполняться Работы.
6.2.3. Принять и оплатить Работы, выполненные Подрядчиком надлежащим образом в соответствии с условиями настоящего Договора.
	6.2. Buyurtmachi quyidagi majburiyatlarga ega:
6.2.1. Pudratchiga loyiha hujjatlari bilan tanishish uchun taqdim etish.
6.2.2. Pudratchi xodimlarini ishlar bajarilishi kerak bo'lgan hududga kirish huquqi bilan ta'minlash.
6.2.3. Pudratchi tomonidan ushbu Shartnoma shartlariga muvofiq sifatli bajarilgan ishlarni qabul qilib, to'lash.

	7. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ
	7. MAXSUS SHARTLAR

	7.1. Подрядчик, обнаруживший необходимость выполнения работ, не учтённых Проектной и сметной документацией, и увеличения в этой связи предварительной расчётной стоимости работ, обязан в письменном виде сообщить об этом Заказчику и оформить Дефектный акт согласно Приложению №3 к настоящему Договору.
7.2. При неполучении от Заказчика ответа на своё сообщение в течение 5 (пяти) дней, Подрядчик обязан приостановить соответствующие работы.
	7.1. Loyiha-smeta hujjatlarida hisobga olinmagan ishlarni bajarish va shu munosabat bilan ishning dastlabki smeta qiymatini oshirish zarurligini aniqlaganda pudratchi bu haqda Buyurtmachini yozma ravishda xabardor qilishi ushbu Shartnomaning 3-ilovasiga muvofiq nuqsonlar (Defekt akti) to'g'risidagi dalolatnoma tuzishi shart.
7.2. Agar Buyurtmachidan o‘z xabari bo‘yicha 5 (besh) kun davomida javob olmasa, Pudratchi tegishli ishlarni to‘xtatib turishga majbur.

	7.3. Подрядчик, не выполнивший обязанности, предусмотренные п.7.1, 7.2., настоящего Договора, лишается права требовать от Заказчика оплаты выполненных им дополнительных работ и возмещения вызванных этим убытков.
	7.3. Ushbu shartnomaning 7.1, 7.2-bandlarida nazarda tutilgan majburiyatlarni bajarmagan Pudratchi ushbu Shartnoma bo'yicha, Buyurtmachidan u tomonidan bajarilgan qo'shimcha ish uchun haq to'lashni va buning natijasida yetkazilgan zararni qoplashni talab qilish huquqidan mahrum bo‘ladi.

	7.4. Заказчик вправе:
а) подписать Дефектный акт и внести дополнения в смету при условии, если вызываемые этим дополнительные работы по стоимости не превышают 10 (десяти процентов) указанной в смете общей стоимости работ и не меняют характера предусмотренных в договоре работ. С момента подписания Заказчиком Дефектного акта и внесения Заказчиком дополнений в смету Подрядчик не вправе отказаться от выполнения дополнительных работ. При этом дефектный акт становится частью Проектной документации.
б) Заказчик вправе отказаться от подписания Дефектного акта и внесения дополнений в смету. В этом случае Подрядчик обязан выполнить работы, предусмотренных Проектной документацией и сметой.
	7.4. Buyurtmachi quyidagi huquqga ega:
a) Defekt aktini imzolash va smetaga qo'shimchalar kiritish huquqiga ega, agar bu qo'shimcha ishlarning narxi smetada ko'rsatilgan umumiy ish qiymatining 10 (o'n) foizidan oshmasa va shartnomada belgilangan ishlar xarakterini o'zgartirmasa. Buyurtmachi tomonidan Defekt akti imzolangandan va smetaga qo'shimchalar kiritilganidan so'ng, Pudratchi qo'shimcha ishlardan bosh tortish huquqiga ega emas. Shu bilan birga, defekt akti loyiha hujjatlarining bir qismiga aylanishi kerak.
b) Buyurtmachi Defekt aktini imzolashdan va smetaga qo'shimchalar kiritishdan bosh tortishi mumkin. Bunday holda, Pudratchi loyiha hujjatlariga va smetaga muvofiq ishlarga amal qilishi majburdir.

	7.5. Дополнительные работы, не учтенные сметой, выполняются Подрядчиком и принимаются к оплате Заказчиком при условии подписания Заказчиком дефектного акта и дополнений в смету.
	7.5. Smetada ko'zda tutilmagan qo'shimcha ishlar Pudratchi tomonidan bajariladi va Buyurtmachi tomonidan Defekt dalolatnomasi va smetaga qo'shimchalar imzolangan taqdirda to'lovga olinadi.

	7.6. Осмотр скрытых работ осуществляется с обязательным присутствием уполномоченного представителя Заказчика.
	7.6. Yashirin ishlarni ko‘zdan kechirish Buyurtmachining vakolatli vakilining majburiy ishtirokida amalga oshiriladi.

	7.7. Подрядчик обязан в течение 2 (двух) дней с момента обнаружения известить Заказчика и до получения от него письменных указаний приостановить выполнение Работ в случае:
а) обнаружения возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его же указаний о способе выполнения Работ;
б) иных, не зависящих от Подрядчика обстоятельств, способных отразиться на качестве выполняемых Работ, либо создающих невозможность завершения Работ в согласованный Сторонами срок.
	7.7. Pudratchi quyidagi holatlarda ikki (2) kun ichida Buyurtmachini xabardor qilishi va undan yozma ko‘rsatmalar olguncha ishlarni to‘xtatishi shart:
a) Buyurtmachining ishlarni bajarish usuli bo‘yicha ko‘rsatmalarini bajarish natijasida uning o‘ziga noqulay oqibatlarni keltirib chiqarishi mumkin bo‘lgan hollarda;
b) Ishlarni sifatiga ta'sir ko‘rsatishi yoki kelishilgan muddatlarda ishlarning yakunlanishiga to‘sqinlik qilishi mumkin bo‘lgan Pudratchiga bog‘liq bo‘lmagan boshqa holatlar yuzaga kelishi.

	7.8. Подрядчик, не предупредивший Заказчика об обстоятельствах, указанных в п.7.7 настоящего Договора, либо продолживший работу, не дожидаясь указаний Заказчика, не вправе при предъявлении к нему или им к Заказчику соответствующих требований ссылаться на указанные обстоятельства.
	7.8. Ushbu Shartnomaning 7.7-bandida ko‘rsatilgan holatlar haqida Buyurtmachini xabardor qilmagan yoki Buyurtmachining ko‘rsatmalarini kutmasdan ishlarni davom ettirgan Pudratchi, o‘ziga yoki Buyurtmachiga nisbatan tegishli talablar qo‘yilganda, ko‘rsatilgan holatlarga sabab qilib ko‘rsatish huquqiga ega emas.

	7.9. Заказчик вправе отказаться от приемки и оплаты работ, выполненных с нарушением п.7.6-7.8 настоящего Договора. 
	7.9. Buyurtmachi ushbu Shartnomaning 7.6-7.8-bandlarini buzgan (ushbu bandlarga nomuvofiq) holda bajarilgan ishlarni qabul qilish va to'lashdan bosh tortish huquqiga ega.

	8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
	8. TOMONLARNING JAVOBGARLIGI

	8.1. За несвоевременную оплату выполненных Работ на основании Акта сдачи-приемки выполненных работ Подрядчик имеет право требовать от Заказчика оплаты пени в размере 0,2 % от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 20% от суммы просроченного платежа.
	8.1. Bajarilgan ishlar dalolatnomasiga asosan, to‘lovlarni o'z vaqtida bajarmaganlik uchun (muddatlarni buzganlik uchun) Pudratchi Buyurtmachidan kechiktirilgan har bir kun uchun to‘lov summasi 0,2% miqdorida ammo bajarilgan ishlar bahosining 20 foizidan oshib ketmagan holda penya talab qilishga haqli.

	8.2. За несвоевременное выполнение Работ Заказчик имеет право требовать от Подрядчика оплаты пени в размере 0,2% от стоимости Работ по Договору за каждый день просрочки, но не более 20% от суммы Договора.
	8.2. Ishlarning o'z vaqtida bajarilmasligi sababli, Buyurtmachi Pudratchidan har bir kechikkan kun uchun Shartnomada ko'rsatilgan ishlarning qiymatining 0,2% miqdorida jarima talab qilish huquqiga ega, lekin Shartnoma summasining 20% dan ortiq bo'lmasligi kerak.

	8.3. За выполнение Работ ненадлежащего качества Заказчик имеет право требовать от Подрядчика штраф в размере 20 % от стоимости Работ ненадлежащего качества. Под работами ненадлежащего качества Стороны понимают Работы, результат которых не соответствует проектной документации и Техническому заданию Заказчика, установленным стандартам, нормам и правилам, условиям настоящего Договора Приложениям №1 и №2 настоящего договора.
	8.3. Sifatsiz bajarililgan ishlar uchun Buyurtmachi Pudratchidan sifatsiz ishlarning qiymatining 20% miqdorida jarima talab qilish huquqiga ega. Sifatsiz va nuqsonli ish deganda, Loyihash topshirig'i, Buyurtmachining texnik shartlari, Xalqaro talablariga va boshqa belgilangan standartlar, me'yorlar va qoidalar hamda Shartnoma shartlariga va Shartnomaning 1-ilovasi va 2-ilovasi nomuvofiq tarzda bajarilgan ishlarning natijasi tushuniladi.

	8.4. За использование Подрядчиком при выполнении работ материалов ненадлежащего качества и (или) несертифицированных материалов и оборудования, если материалы и оборудование подлежат обязательной сертификации, Заказчик имеет право требовать от Подрядчика оплаты штрафа в размере 20% от стоимости работ ненадлежащего качества и возврата оплаченной стоимости работ не-надлежащего качества.
	8.4. Ishlarni bajarishda Pudratchi tomonidan sifatsiz materiallar va (yoki) majburiy sertifikatsiyaga ega bo‘lmagan materiallar va jihozlardan foydalanilganda, Buyurtmachi Pudratchidan sifatsiz ishlarning qiymatining 20% miqdorida jarima to‘lashi va sifatsiz ishlar uchun to‘langan mablag‘ni qaytarishni talab qilish huquqiga ega.

	8.5. За несвоевременное устранение недостатков (дефектов), выявленных в течение гарантийного срока, Заказчик имеет право требовать от Подрядчика оплаты штрафа в размере 20% стоимости Работ ненадлежащего качества и возврата оплаченной стоимости работ ненадлежащего качества.
	8.5. Kafolat muddati davomida aniqlangan kamchiliklarni (nuqsonlarni) o‘z vaqtida bartaraf etmaganlik uchun Buyurtmachi Pudratchidan sifatsiz ishlarning qiymatining 20% miqdorida jarima to‘lashi va sifatsiz ishlar uchun to‘langan mablag‘ni qaytarishni talab qilish huquqiga ega.

	8.6. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью по настоящему Договору.
	8.6. Jarima undirish Tomonlarning huquqi bo‘lib, lekin ushbu Shartnoma bo‘yicha majburiy talab hisoblanmaydi.

	8.7. Заказчик вправе начислить неустойку за нарушение Подрядчиком условий настоящего Договора и удержать ее с суммы причитающейся Подрядчику оплаты.
	8.7. Buyurtmachi Pudratchi tomonidan ushbu Shartnoma shartlarini buzganlik uchun jarima undirishga va uni Pudratchiga to'lanadigan to'lov miqdoridan ushlab qolishga haqli.

	8.8. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.
	8.8. Tomonlar boy berilgan foyda ko'rinishidagi zarar uchun javobgar emaslar.

	8.9. Заказчик не несет ответственности за несчастные случаи и увечья, причинённые работникам Подрядчика и его субподрядных организации в ходе исполнения настоящего Договора.
	8.9. Buyurtmachi ushbu Shartnoma ijrosi davomida Pudratchi va uning subpudratchi tashkilotlari xodimlariga yetkazilgan baxtsiz hodisalar va tan jarohatlari uchun javobgarlikni o‘z zimmasiga olmaydi.

	8.10. Подрядчик несет ответственность:
а) за безопасность проводимых Работ;
б) перед третьими лицами за нарушение требований законодательства об охране окружающей среды и безопасности ведения работ;
в) за соблюдение его работниками правил по охране труда, технике безопасности и противопожарной безопасности; 
г) перед Заказчиком и владельцем объекта (территории), на которой проводились Работы, за нарушения правил по охране труда, технике безопасности, производственной санитарии, электро - и пожаробезопасности;
д) за не сохранность предоставленных Заказчиком материалов, оборудования, комплектующих изделий, конструкций и систем Заказчика.
	8.10. Pudratchi quyidagilar uchun javobgardir:
a) bajarilayotgan ishlarning xavfsizligi;
b) atrof-muhitni muhofaza qilish va ish xavfsizligi talablari buzilishi uchun uchinchi shaxslar oldida;
v) o‘zining xodimlari tomonidan mehnat muhofazasi, xavfsizlik texnikasi va yong‘in xavfsizligi qoidalariga rioya qilinishi uchun;
g) Buyurtmachi va ishlar bajarilgan obyekt (hudud) egasi oldida mehnat muhofazasi, xavfsizlik texnikasi, ishlab chiqarish sanitariyasi, elektr va yong‘in xavfsizligi qoidalari buzilishlari uchun;
d) Buyurtmachi tomonidan taqdim etilgan materiallar, uskunalar, butlovchi qismlar, konstruksiyalar va tizimlarning saqlanmaganligi uchun.

	8.11. За каждое нарушение Подрядчиком условий настоящего Договора, кроме случаев, предусмотренных п.8.2-8.7 настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Подрядчика уплаты штрафа в размере 50 базовых расчётных величин.
	8.11. Pudratchi tomonidan ushbu Shartnoma shartlarini har bir buzganligi uchun, Buyurtmachi Pudratchidan bazaviy hisoblash miqdorining 50 barobari miqdorida jarima to'lashni talab qilishga haqli. Ushbu Shartnomaning 8.2-8.7-bandlarida nazarda tutilgan hollar bundan mustasno.

	8.12. В случае если Подрядчик или привлечённое Подрядчик лицо нанесёт ущерб имуществу Заказчика или третьих лиц, Подрядчик обязан возместить ущерб в полном объеме.
	8.12. Agar Pudratchi yoki Pudratchi jalb qilgan shaxs Buyurtmachi yoki uchinchi shaxslarga mol-mulk zarar etsa, Pudratchi zararini to‘liq miqdorda qoplashga majburdir.

	8.13. При необоснованном отказе Подрядчика от исполнения Договорных обязательств, Заказчик имеет право требовать от Подрядчика уплаты штрафа в размере 20% от стоимости настоящего Договора.
	8.13. Pudratchining Shartnoma majburiyatlarini bajarishdan asossiz bosh tortishi holatida, Buyurtmachi, Pudratchidan ushbu Shartnoma qiymatining 20% miqdorida jarima to'lashni talab qilish huquqiga ega.

	9. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
	9. NIZOLARNI HAL QILISH TARTIBI

	9.1. Споры, возникающие между Сторонами из настоящего Договора, подлежат урегулированию путем переговоров между Сторонами.
	9.1. Ushbu Bitim bo'yicha Tomonlar o'rtasida yuzaga keladigan nizolar Tomonlar o'rtasidagi muzokaralar yo'li bilan hal qilinadi.

	9.2. Споры между Сторонами, не урегулированные путем переговоров, подлежат разрешению в суде по месту нахождения Заказчика.
	9.2. Tomonlar o'rtasidagi muzokaralar yo'li bilan hal etilmagan nizolar Buyurtmachi joylashgan joyda sudda hal qilinishi kerak.

	10. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ
	10. SHARTNOMA MUDDATI VA UNING BERISH SHARTLARI

	10.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания последней из Сторон. Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего Договора и полного завершения расчётов.
	10.1. Ushbu Shartnoma oxirgi Tomon tomonidan imzolangandan so'ng kuchga kiradi. Tomonlar o'rtasidagi munosabatlar ushbu Shartnomaning barcha shartlarini bajargan va to'liq hisob-kitoblarni amalga oshirganidan so'ng tugatildi deb hisoblanadi.

	10.2. Заказчик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Подрядчика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:
а) вследствие нарушения Подрядчиком сроков выполнения Работ. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости фактически выполненных Подрядчиком и документально подтвержденных Работ без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты и вправе потребовать уплаты пени за просрочку выполнения работ;
б) если обнаруженные в ходе приемки Работ недостатки (дефекты) Работ в установленный срок не были устранены. В этом случае Заказчик вправе потребовать уплаты штрафа за выполнение работ ненадлежащего качества и возврата ранее уплаченной суммы;
в) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости фактически выполненных Подрядчиком и документально подтвержденных Работ без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.
	10.2. Buyurtmachi quyidagi hollarda ushbu Shartnomani oldindan bekor qilish huquqiga ega, bunda Pudratchiga Shartnomani bekor qilishning rejalashtirilgan sanasidan kamida 5 (besh) kun oldin yozma xabarnoma yuborish lozim:

a) Pudratchi tomonidan ushbu Shartnoma shartlari buzilganda. Bunday holda Buyurtmachi faqat haqiqatan bajarilgan ishlar va qabul qilish topshirish dalolatnomasiga muvofiq qabul qilingan ishlarning qiymatini to‘laydi va jarima to‘lashni talab qilish huquqiga ega;


b) Ishlarni qabul qilish jarayonida aniqlangan nuqsonlar (defektlar) belgilangan muddatda bartaraf etilmagan bo‘lsa. Bu holatda Buyurtmachi ishning sifatiga oid jarima talab qilishi va avval to‘langan summani qaytarib olish huquqiga ega;
v) Pudratchi o‘z majburiyatlarini bajarishi yoki noto‘g‘ri bajarishi bilan bog‘liq bo‘lmagan sabablarga ko‘ra. Bu holatda Buyurtmachi faqat Pudratchi tomonidan amalga oshirilgan va hujjat bilan tasdiqlangan Ishlarning narxini to‘laydi, boshqa to‘lovlarni amalga oshirmasdan.

	11. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
	11. FORS-MAJOR HOLATLARI

	11.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по настоящему Договору, освобождается от ответственности, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).
К числу обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) относятся: 
- пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия; 
- блокада или эмбарго на экспорт и (или) импорт, 
- война, военные действия, террористические акты, 
- акты Президента Республики Узбекистан и Правительства Республики Узбекистан. 
	11.1. Ushbu Shartnoma bo‘yicha o‘z majburiyatlarini bajarmagan yoki lozim darajada bajarmagan Tomon, agar majburiyatlarni lozim darajada bajarish ushbu sharoitlarda yengib bo‘lmaydigan kuchlar, ya'ni favqulodda va oldini olish mumkin bo‘lmagan holatlar (fors-major) tufayli imkonsiz bo‘lib qolganligini isbotlasa, javobgarlikdan ozod etiladi.
Yengib bo‘lmaydigan kuchlar (fors-major) holatlariga quyidagilar kiradi:
- yong‘in, suv toshqini, zilzila, boshqa tabiiy ofatlar;
- eksport va (yoki) importga blokada yoki embargo;
- urush, harbiy harakatlar, terroristik aktlar;
- O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti va O‘zbekiston Respublikasi Hukumatining qarorlari.

	11.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) Сторона, которая подверглась их воздействию, уведомляет об этом другую Сторону в течение 5 (пяти) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств.
	11.2. Yengib bo‘lmaydigan kuchlar (fors-major) holatlari yuzaga kelgan taqdirda, ularning ta'siriga uchragan Tomon bunday holatlar yuzaga kelgan paytdan boshlab 5 (besh) kalendar kun ichida bu haqda boshqa Tomonga xabar beradi.

	11.3. Факты, указанные в уведомлении, должны подтверждаться документами, выданными уполномоченными государственными органами. Отсутствие такого уведомления, равно как и отсутствие соответствующих подтверждений лишает Сторону права ссылаться на какие-либо вышеуказанные обстоятельства в качестве оснований для освобождения от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору.
	11.3. Xabarnomada ko‘rsatilgan holatlar vakolatli davlat organlari tomonidan berilgan hujjatlar bilan tasdiqlanishi kerak. Bunday xabarnoma va tegishli tasdiqlovchi hujjatlar mavjud bo‘lmagan taqdirda, Tomon yuqorida ko‘rsatilgan holatlarga asoslanib ushbu Shartnoma bo‘yicha majburiyatlarni bajarmaganlik yoki lozim darajada bajarmaganlik uchun javobgarlikdan ozod bo‘lish huquqidan mahrum bo‘ladi.

	11.4. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы Стороны незамедлительно проводят переговоры друг с другом и согласуют меры, которые необходимо принять, с целью исправления или устранения последствий обстоятельств непреодолимой силы. В этом случае выполнение соответствующих обязательств может быть отложено на срок действия таких обстоятельств либо до окончания действия их последствий.
	11.4. Yengib bo‘lmaydigan kuchlar holatlari yuzaga kelgan taqdirda, Tomonlar zudlik bilan bir-birlari bilan muzokaralar olib boradilar va yengib bo‘lmaydigan kuchlar holatlarini bartaraf etish yoki oqibatlarini tuzatish uchun qabul qilinishi lozim bo‘lgan choralarni kelishib oladilar. Bunday holda tegishli majburiyatlarning bajarilishi bunday holatlar amal qilishi davomida yoki ularning oqibatlari tugaguniga qadar kechiktirilishi mumkin.

	11.5. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы или их последствия влекут невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор после направления другой Стороне письменного уведомления за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. В этом случае ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков, понесенных в результате обстоятельств непреодолимой силы. При этом Подрядчик обязан произвести Заказчику возврат уплаченных им денежных средств за невыполненные обязательства, а Заказчик обязан произвести оплату стоимости работ, фактически выполненных и принятых по Акту сдачи-приемки выполненных работ.
	11.5. Agar yengib bo‘lmaydigan kuchlar holatlari yoki ularning oqibatlari ushbu Shartnoma bo‘yicha majburiyatlarni bajarishning imkonsizligiga olib kelsa, har bir Tomon boshqa Tomonga ushbu Shartnomani bekor qilish mo‘ljallangan sanadan 10 (o‘n) ish kuni oldin yozma xabarnoma yuborish orqali ushbu Shartnomani bekor qilish huquqiga ega. Bunday holda, Tomonlarning hech biri boshqa Tomondan yengib bo‘lmaydigan kuchlar holatlari natijasida kelib chiqqan zararlarni qoplashni talab qilish huquqiga ega emas. Bunda, Pudratchi Buyurtmachi tomonidan to‘langan, bajarilmagan majburiyatlar uchun pul mablag‘larini qaytarishi, Buyurtmachi esa haqiqatda bajarilgan va Qabul qilish-Topshirish Aktiga ko‘ra qabul qilingan ishlarning qiymatini to‘lashi shart.

	12. ГАРАНТИИ
	12. KAFOLAT

	12.1. Подрядчик гарантирует надлежащее качество выполненных Работ и использованных им при выполнении Работ материалов.
	12.1. Pudratchi bajarilgan Ishlarning va Ishlarni bajarishda ishlatilgan materiallar to‘g‘ri sifatini kafolatlaydi.

	12.2. Гарантия на отделочные работы не менее 12 месяцев.
	12.2. Pardozlash ishlari uchun kafolat muddati kamida 12 oy.

	12.3. В случае выявления Заказчиком в течение гарантийного срока недостатков (дефектов) Работ, в том числе скрытых недостатков (дефектов), Подрядчик обязан за свой счет устранить их в срок не более 10 (десяти) рабочих дней с момента получения соответствующего требования Заказчика.
	12.3. Agar Buyurtmachi kafolat muddati davomida, shu jumladan yashirin kamchiliklarni (nuqsonlarni) aniqlasa, Pudratchi o‘z hisobidan ularni 10 (o'n) ish kuni davomida, Buyurtmachining tegishli talabi olingan kundan boshlab, bartaraf etishi shart.

	12.4. Обязательства Подрядчика в течение гарантийного срока считаются исполненными с момента подписания Заказчиком Акта об устранении недостатков (дефектов).
	12.4. Kafolat muddati davomida Pudratchining majburiyatlari kamchiliklarni (nuqsonlarni) bartaraf etish haqidagi Aktni Buyurtmachi tomonidan imzolangandan so‘ng bajarilgan hisoblanadi.

	13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
	13. MAXFIYLIK

	13.1. Стороны соглашаются, что содержание Договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего Договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны. Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.
	13.1. Tomonlar shartnomaning predmeti, shuningdek, ushbu shartnomani tuzish va bajarish munosabati bilan Tomonlar bir-birlariga topshirilgan barcha hujjatlar uchinchi shaxslar uchun maxfiy ekanligi va tomonlarning tijorat siriga ekanligi va boshqa Tomonning yozma roziligisiz uchinchi shaxslarga oshkor qilmaslikni kafolatlaydilar. O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligiga muvofiq yuridik shaxsning tijorat sirini tashkil eta olmaydigan ma’lumotlar bundan mustasno.

	13.2. Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего Договора или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.
	13.2. Maxfiylikni saqlash bo'yicha majburiyatlar ushbu shartnomaning amal qilish muddati tugaganidan keyin yoki shartnoma muddatidan oldin bekor qilingan vaqtdan boshlab 3 (uch) yil davomida ham o'z kuchida qoladi.

	13.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.
	13.3. Axborotning maxfiyligi bo‘yicha kelishuvni buzganlik uchun bunday huquqbuzarlikka yo'l qo'ygan Tomon buning natijasida yetkazilgan haqiqiy zararni boshqa tomonga to‘liq miqdorida qoplash majburiyatini oladi. Ushbu qoidalar Tomonlardan biri qayta tashkil etilgan taqdirda uning huquqiy vorislari uchun ham amal qiladi. Tomonlarning hech biri boshqa Tomonning maxfiy ma'lumotlarini boshqa Tomonning yozma roziligisiz uchinchi shaxslarga berishga yoki boshqa Tomonning maxfiy ma'lumotlarini uchinchi shaxslar oldida oshkor qilishga haqli emas.

	14. АТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
	14. KORRUPSIYAGA QARSHI SHARTLAR

	14.1. Стороны согласовывают не допускать коррупционных действий, связанных с договором при заключении договора, в течение срока действия договора и после окончания этого срока.
	14.1. Tomonlar shartnomani tuzish chog‘ida, ushbu shartnomaning amal qilish muddati davomida va mazkur muddat tugaganidan keyin shartnoma bilan bog‘liq korrupsiyaviy xatti-harakatlarni amalga oshirmaslikka kelishdilar.

	14.2. Стороны признают меры предупреждения коррупции, определенные в дополнительных антикоррупционных условиях договора и обеспечивают сотрудничество по их соблюдению.
	14.2. Tomonlar shartnomaning ushbu  korrupsiyaga qarshi shartlari bilan belgilangan korrupsiyaga qarshi chora-tadbirlarni e’tirof etadilar va ularga rioya qilish yuzasidan hamkorlikni ta’minlaydilar.

	14.3. Каждая сторона гарантирует, что при заключении договора непосредственно ею или ее исполнительными органами, должностными лицами и сотрудниками не пере-давались деньги, материальные ценности в нарушение закона об отношениях, связанных с договором, не допущено, не предложено, не обещано получение неофициальных денег или других материальных ценностей для заключения договора, а также не получены материальные или любые виды льгот, преференций (не оставлено впечатление о возможности осуществить аналогичные действия в будущем). Стороны принимают рациональные меры по недопущению совершения вышеуказанных действий лицами (вспомогательные подрядные организации, агенты и другие лица под контролем сторон), привлеченными ими в рамках договора.
	14.3. Har bir tomon ushbu shartnomani tuzish vaqtida o‘zi yoki uning ijro organlari, mulkdori, mansabdor shaxslari va xodimlari tomonidan shartnoma bilan bog‘liq munosabatlar bo‘yicha noqonuniy ravishda pul, moddiy boyliklar taqdim etilmaganini, shartnomani tuzish evaziga norasmiy pul mablag‘lari yoki boshqa moddiy boyliklarni olish, taklif qilish, taqdim etishga va’da berishga yo‘l qo‘yilmaganini, shuningdek moddiy yoki boshqa imtiyozlar, afzalliklar olmaganliklarini (kelajakda bunday xatti-harakatlarni sodir etish ehtimoliga doir tasavvur yuzaga kelmaganini) kafolatlaydilar. Tomonlar shartnoma bo‘yicha o‘zlari jalb qilgan shaxslar (yordamchi pudratchilar, agentlar va tomonlarning nazorati ostidagi boshqa shaxslar) tomonidan yuqorida ko‘rsatilgan harakatlarning amalga oshirilishiga yo‘l qo‘ymaslik uchun oqilona choralar ko‘radilar.

	14.4. Стороны не допускают непосредственное или косвенное (в том числе, через третьих лиц) совершение государственными служащими, политическими партиями, а также своими исполнительными органами, должностными лицами и сотрудниками следующих действий в любой форме:
а) предложение, обещание получения, предоставление материальной или нематериальной выгоды в пользу вышеуказанных лиц или собственной пользы с целью получения лицензий и разрешений контролирующих органов, осуществления налогообложения, таможенного оформления, рассмотрения дела в суде, получение или сохранение незаконным образом преимущества коммерческого или иного характера в законодательном процессе и других сферах;
б) легализация доходов, полученных незаконным образом, а также если сторонам известно, что имущество является доходом, полученным от преступной деятельности, придание его происхождению законного оттенка путем его передачи, превращения в имущество либо обмена, сокрытие действительной специфики, источника, места расположения, способа распоряжения, переноса таких денег или другого имущества, настоящих прав на владение денежными средствами или другим имуществом либо его распорядителя;
c) Искать корысти, призывать, угрожать или оказывать давление для совершения коррупционного правонарушения. Одна сторона должна немедленно сообщить второй стороне и уполномоченным государственным органам об аналогичных фактах.
	14.4. Tomonlar o‘z ijro organlari, mansabdor shaxslari va xodimlari tomonidan quyidagi xatti-harakatlar bevosita yoki bilvosita (jumladan, uchinchi shaxslar orqali) sodir etilishiga yo‘l qo‘ymaydilar:


a) nazorat organlaridan litsenziyalar va ruxsatnomalarni olishda, soliqqa tortishda, bojxona rasmiylashtiruvida, sud tortishuvida, qonunchilik jarayonida va boshqa sohalarda noqonuniy ravishda tijorat yoki boshqa ustunlikka ega bo‘lish maqsadida yuqori turuvchi mansabdor shaxslarga yoki shaxsiy manfaatiga moddiy yoki nomoddiy manfaatni taklif etish, va’da berish, taqdim qilish;


b) noqonuniy ravishda olingan daromadlarni legalizatsiyalash, shuningdek tomonlar mol-mulk jinoiy faoliyatdan olingan daromad ekanligi ma’lum bo‘lgan holatda – uning kelib chiqishini o‘zgaga topshirish, mulkka aylantirish yoki almashtirish, haqiqiy xarakteri, manbai, joylashgan manzili, boshqarish usulini yashirish, bunday pul mablag‘lari va mulkni boshqa joyga ko‘chirish, pul mablag‘lari yoki boshqa mulkka haqiqiy egalik huquqi yoki uning mansubligi yashirish orqali legalizatsiyalash;


c) korrupsiyaviy huquqbuzarlikni sodir etish maqsadida tovlamachilik qilish, unga undash, bosim o‘tkazish yoki tahdid qilish. Har bir tomon bunday holatlar haqida ikkinchi tomon va vakolatli davlat organlariga zudlik bilan xabar berishi shart.

	14.5. Стороны в отношении лиц (в том числе, вспомогательные подрядчики, агенты, торговые представители, дистрибьютеры, юристы, бухгалтера, другие представители, действующие от их имени), находящихся под контролем сторон и действующих от их имени при реализации и передаче товаров, услуг и работ, проведении переговоров по заключению соглашений, получении лицен-зий, разрешений и других документов раз-решительного характера или при осуществ-лении иных действий в интересах сторон, должны осуществлять следующие действия:
- предоставление указаний и разъяснений о необходимости недопущения коррупцион-ных действий и бескомпромиссности в от-ношении коррупционных действий;
- не использовать их в качестве посредников для осуществления коррупционных дей-ствий;
- привлекать их к работе только исходя из производственной необходимости в процес-се ежедневной деятельности стороны;
- не осуществлять им необоснованные вы-платы, превышающие установленный раз-мер оплаты за оказанные услуги в рамках законодательства.
	14.5. Tomonlar tovarlar, xizmatlar va ishlarni amalga oshirish va topshirishda, bitimlarni tuzish bo‘yicha muzokaralarni o‘tkazishda, litsenziyalar va boshqa ruxsat berish xususiyatiga ega hujjatlarni olishda hamda tomonlar nazorati ostida bo‘lgan, ularning manfaatlarida va ular nomidan ish yurituvchi shaxslarga (jumladan, yordamchi pudratchilar, agentlar, savdo vakillari, distribyuterlar, yuristlar, buxgalterlar, ularning nomidan ish yurituvchi boshqa vakillar) nisbatan quyidagi xatti-harakatlarni amalga oshiradilar:
- korrupsiyaviy xatti-harakatlarga yo‘l qo‘yilmasligi hamda korrupsiyaviy xatti-harakatlarga nisbatan murosasiz munosabatda bo‘lish yuzasidan ko‘rsatma va tushuntirishlar berish;
- ularning xizmatlaridan korrupsiyaviy xatti-harakatlarni sodir etish uchun vositachi sifatida foydalanmaslik;
- ularni faqat Shartnoma predmetiga aloqali ishlab chiqarish zarurati yuzasidan jalb qilish;
- ular tomonidan ko‘rsatilgan xizmatlar uchun qonunchilikda belgilanganidan ortiqcha miqdorda asossiz haq to‘lamaslik.

	14.6. Стороны гарантируют не оказывать давления на лица, находящиеся под их контролем и действующих от их имени, в случае уведомление о фактах нарушения установленных обязательств в рамках дополнительных антикоррупционных условий.
	14.6. Tomonlar o‘z nazoratlari ostida bo‘lgan va ularning nomidan ish yurituvchi shaxslar qo‘shimcha korrupsiyaga qarshi shartlarda belgilangan majburiyatlar buzilganligi holatlari yuzasidan xabar berganligi uchun ularga nisbatan bosim o‘tkazilmasligini kafolatlaydilar.

	14.7. В случае, если одной из сторон стало известно о допущении второй стороной нарушения обязательств, указанных в пунктах 14.4 и 14.5 дополнительных антикоррупционных условий, эта сторона должна немедленно оповестить об этом вторую сторону и требовать от второй стороны принятие соответствующих мер в течение рационального срока, а также предоставить информацию о проведенных работах. В случае, если вторая сторона по требованию первой стороны не приняла соответствующие меры в течение рационального срока или не уведомила о результатах рассмотрения, первая сторона вправе приостановить действие, расторгнуть настоящий договор в одностороннем порядке и требовать документально подтверждённого ущерба.
	14.7. Tomonlardan biriga ikkinchi tomon korrupsiyaga qarshi shartlarning 14.4 va 14.5-bandlarida belgilangan majburiyatlarni buzganligi haqida oshkor bo‘lsa, xabar topgan tomon zudlik bilan ikkinchi tomonga bu haqda xabar berishi hamda oqilona muddat ichida tegishli choralar ko‘rilishi va bajarilgan ishlar haqida unga ma’lumot berilishini talab qilishi shart. Agar tomonning talabiga ko‘ra ikkinchi tomon oqilona muddat ichida tegishli choralarni ko‘rmasa yoki masalani ko‘rib chiqish natijalari yuzasidan ma’lumot taqdim etmasa, xabar topgan tomon bir tomonlama tartibda shartnomani to‘xtatish, bekor qilish hamda tasdiqlangan haqiqiy zarar to‘liq qoplanishini talab qilish huquqiga ega.

	15. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
	15. YAKUNIY SHARTLAR

	15.1. Стороны подтверждают и гарантируют, что имеют корпоративные полномочия и все необходимые разрешения (в том числе согласие участников) для заключения настоящего Договора и исполнения всех вытекающих из него обязательств, что которые им получены и (или) оформлены и имеют полную силу и действие.
	15.1. Tomonlar, ushbu Shartnomani tuzish va undan kelib chiqadigan barcha majburiyatlarni bajarish uchun korporativ vakolatlar va barcha zarur ruxsatnomalarga (shu jumladan ishtirokchilarning roziligi) ega ekanliklarini tasdiqlaydilar va kafolatlaydilar, ularning barchasi olingan va (yoki) rasmiylashtirilgan bo‘lib, to‘liq kuchga va amal qilishga ega ekanligini tasdiqlaydilar.

	15.2. Заключение и исполнение Сторонами настоящего Договора и предусмотренных им действий не вступают и не вступят в противоречие: 
- с любым законом, приказом, распоряжением какого-либо государственного органа, судебным решением, определением или постановлением, или законодательным актом, правилом или иным нормативно-правовым актом, применимым к нему;
- с учредительными документами или какими-либо внутренними локальными правовыми актами Подрядчика и (или) его учредителей;
-  с любым соглашением или документом, действие которого распространяется на Подрядчика или его учредителей, или любой актив Подрядчика, или любой из активов его учредителей.
	15.2. Tomonlar ushbu Shartnomani tuzish va bajarish hamda u bilan bog‘liq harakatlar har qanday qonun, davlat organining farmoni, buyruq, qaror, yoki boshqa normativ-huquqiy aktlarga zid bo‘lmasligini, shuningdek:
- har qanday qonun, farmon, buyruq, davlat organining qarori, aniqlash yoki qaror, yoki qo‘llaniladigan qonun hujjati, qoidalar yoki boshqa normativ-huquqiy aktlarga zid bo‘lmasligini;
- Pudratchining va (yoki) uning tashkilotchilarining asosiy hujjatlari yoki ichki huquqiy hujjatlari bilan zid kelmasligini;
- Pudratchi yoki uning tashkilotchilari, yoki Pudratchining aktivlari yoki tashkilotchilarning aktivlariga taalluqli har qanday kelishuv yoki hujjat bilan zid kelmasligini tasdiqlaydilar.

	15.3. Изменения и дополнения в Договор вносятся по соглашению Сторон, за исключением случаев, когда Заказчик вправе вносить изменения и дополнения в Договор в одностороннем порядке.
	15.3. O'zgartirishlar va qo'shimchalar shartnomaga tomonlarning kelishuvi bilan kiritiladi, bundan tashqari, Buyurtmachi bir tomonlama tartibda shartnomaga o'zgartirishlar va qo'shimchalar kiritish huquqiga ega.

	15.4. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.
	15.4. Hech bir tomon Hech bir Tomon boshqa Tomonning yozma roziligisiz ushbu Shartnomadagi huquq va majburiyatlarini boshqa uchinchi shaxslarga o'tkazishga haqli emas.

	15.5. В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего Договора.
	15.5. Uning manzili, shuningdek, bank va boshqa rekvizitlari o'zgargan taqdirda, Tomon boshqa Tomonni o'zgartirilgan kundan boshlab 5 (besh) kalendar kuni ichida bu haqda xabardor qilishi shart. Ushbu majburiyat bajarilmagan taqdirda, oldingi tafsilotlarga muvofiq bajarilishi ushbu Shartnoma bo'yicha majburiyatlarning to'g'ri bajarilishi hisoblanadi.


	15.6. Во всех случаях, не предусмотренных настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Узбекистан.
	15.6. Ushbu Shartnomada nazarda tutilmagan barcha hollarda Tomonlar O‘zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga amal qiladilar.

	15.7. Все Приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью.
	15.7. Ushbu Shartnoma bo‘yicha barcha Ilovalar uning ajralmas qismi hisoblanadi.

	15.8. Все сообщения и уведомления, направляемые Сторонами друг другу в соответствии или в связи с настоящим Договором, должны быть составлены на русском языке и направлены следующим образом:
а) вручаются лично под расписку о получении уполномоченному представителю или любому сотруднику Стороны настоящего Договора
б) при отсутствии такой возможности направляются заказным письмом с уведомлением о вручении;
в) направляются посредством электронной почты.
	15.8. Tomonlar o‘zaro yuboradigan barcha xabarlar va xabarnomalar, ushbu Shartnoma bilan bog‘liq ravishda yoki unga muvofiq bo‘lishi kerak, quyidagi tarzda taqdim etilishi kerak:
a) shartnoma tomonlarining vakolatli vakiliga yoki har qanday xodimiga shaxsiy ravishda qabul qilish uchun imzo qo‘yilgan holda topshiriladi;
b) agar bunday imkoniyat mavjud bo‘lmasa, pochta orqali xat bilan, qabul qilish haqida xabarnoma bilan yuboriladi;
c) elektron pochta orqali yuboriladi.

	15.9. Настоящий Договор составлен в двух    экземплярах, на русском и узбекском языке по волеизъявлению Сторон, имеющих одинако-вую юридическую силу. В случае разночте-ния между узбекской и русской версией Договора, узбекская версия будет иметь преимущество в толковании. 
	15.9. Ushbu Shartnoma Tomonlar xohishiga ko‘ra o‘zbek va rus tillarida ikki nusxada tuzilgan bo‘lib, teng yuridik kuchga ega. Shartnomaning o‘zbek va rus tilidagi matnlari o‘rtasida nomuvofiqlik yuzaga kelgan taqdirda, sharhlashda o‘zbek tilidagi matni ustuvor hisoblanadi.

	15.10. Приложения:
1.Технические требования.
2.Локально-Ресурсная ведомость работ.
3.Дефектный акт на дополнительные работы.
4.Форма акта приема-передачи материалов и оборудования.
5. Акт выполненных работ
	15.10. Ilovalar:
1. Texnik talablar;
2. Ishlarning hisob-kitob qiymati;
3. Qo'shimcha ishlar bo'yicha nuqsoni dalolatnoma.
4. Materiallar va jihozlarni qabul qilish va topshirish akti shakli.
5. Bajarilgan ishlar dalolatnomasi

	16.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН:
	16. TOMONLARNING YURIDIK MANZILLARI, BANK REKVIZITLARI VA IMZOLARI:

	«Подрядчик»
 

	«Заказчик»
ООО «UMS»
Адрес: г.Ташкент, Юнусабадский район,
проспект. А. Тимура, 24
р/с: 2021 4000 3003 8198 4001
в «Алока Банк» г. Ташкент
МФО: 00401 ИНН: 303020732
ОКЭД: 61200 РКП НДС: 3260 3000 5463

	«Подрядчик»:
Директор



__________________ /…../
	«Заказчик»:
ООО «UMS»
Генеральный директор



__________________ /Арипов С.Х./
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к Договору № Д/26/ДУЗ
от «» «» 2026г.








ПОДПИСИ СТОРОН:
	
«Подрядчик»:
 « .. »
Директор

__________________ / .../
                                          мп

	
«Заказчик»:
ООО «UMS»
Генеральный директор

_______________ /Арипов С.Х./
              мп
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Ishlarning hisob-kitob qiymati
Локально-Ресурсная ведомость работ


ПОДПИСИ СТОРОН:

	
«Подрядчик»:
« … »
Директор

__________________ / ……
	
«Заказчик»:
ООО «UMS»
Генеральный директор

_______________ /Арипов С.Х./
мп
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Приложение №3
к Договору № ____Д/26/ДУЗ
от «____» __________ 2026г.

ДЕФЕКТНЫЙ АКТ  № 
по объекту______________________________

Представитель Подрядной организации __________________   ___________________ 	
в ходе выполнения _____________________________________ работ по Договору №________________ от __ ________ 202_____г. на объекте _______________, расположенном по адресу: _____________________________________________________, установил, что на настоящем объекте необходимо выполнить нижеследующие дополнительные строительно-монтажные работы: 

	№
п/п
	Наименование работ
	Единица измерения
	Количество
	Примечания

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	ОБРАЗЕЦ

	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Представители подрядной организации:


Форму утверждаем


                                                                         ПОДПИСИ СТОРОН:

	
«Подрядчик»:
« … »
Директор

__________________ / ……
	
«Заказчик»:
ООО «UMS»
Генеральный директор

_______________ /Арипов С.Х./
мп
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Приложение №4
к Договору № ____Д/26/ДУЗ
от «____» __________ 2026г.

АКТ_____
приема-передачи материалов и оборудования
к Заказу №  от «__» _______20__г.  по Дог.  № _______________ от “__” ________ 20__  г.
г. Ташкент								«_____»_____________________
Мы нижеподписавшиеся, ООО «UMS», именуемый в дальнейшем «Заказчика», в лице ____________________________ и ___________, далее «Подрядчик», в лице ______________________________ действуя на основании договора № ___ “хх” хххххххх 20_ г. Составили настоящий акт о том, что Заказчик передает, а Подрядчик принимает нижеперечисленные материалы и оборудование для выполнения работ по _______________.
	№ 
	Наименование оборудования/материалов 
	ЕИОБРАЗЕЦ

	Кол-во
	Цена за 1 еи. в сумах без НДС
	Стоимость в сумах без НДС

	
	
	
	
	
	

	 
	
	 
	 
	
	

	
	
	
	
	


Материалы и оборудование являются собственностью заказчика – ООО «UMS».
«Заказчик»
ООО «UMS»			____________________                    _____________________
                                                                 Подпись                                       мп
 Передал:
МОЛ:						 		 
____________   ___________________                  		                
 _____________
         Подпись                                                                                        
 «Подрядчик»

ООО (ИП; ЧП)                                                                     _______________________            ________________  	                                                                                                       Подпись                                     мп
                                                                                                                                                         
Принял:
_____________   ___________________                  		 
         Подпись                                                                                                       

Форму утверждаем
ПОДПИСИ СТОРОН:
	
«Подрядчик»:
« … »
Директор

__________________ / ……
	
«Заказчик»:
ООО «UMS»
Генеральный директор

_______________ /Арипов С.Х./
мп
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	АКТ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ
	
	
	

	По Заказу №____ от ________________
	
	
	

	К договору ___________________
	
	
	

	          г.Ташкент                                                                                                               «___»  ________ 2026 года                                                  
	
	
	

	Представители сторон:
	
	
	

	от лица Заказчика - Генеральный директор ООО "UMS" Арипов С.Х.
	
	
	

	от лица Подрядчика - __________________________________________
	
	
	

	Составили настоящий акт о том, что согласно Заказу №____ от ________________________
	
	
	

	Договору №__________________________________года при выполнении Работ на объектах Заказчика
	
	
	

	были выполнены нижеследующие работы: 
	
	
	
	

	н/п
	Наименование объекта
	Адрес
	Вид работы
	Кол-во
	Стоимость за ед. с НДС
	Итого в сумах  с  НДС
	
	
	
	
	
	

	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	 ОБРАЗЕЦ

	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	

	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО: _______________________ сум с учетом НДС
	0,00
	0,00
	
	
	
	
	
	

	 
	Стоимость выполненных работ по Заказу №________от _______________ составляет:
	
	
	
	
	

	 
	________________(прописью) сум с учетом НДС
	
	
	
	
	

	 
	К выполненным работам Стороны претензии не имеют
	
	
	
	
	

	 
	Настоящий акт составлен в 2 (двух) экземплярах по одной для каждой из сторон и является неотъемлемой частью
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Сдал Подрядчик:
	
	Принял Заказчик:
	
	
	
	
	
	
	

	 
	_________________________________________________
	ООО «UMS»
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Директор
	
	
	Генеральный директор
	
	
	
	
	
	

	 
	________________/ ______________________/
	
	____________/Арипов С.Х./
	
	
	
	
	
	

	 
	МП
	
	
	МП
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Рабочая группа по приёмке выполненных работ (на примере ДРС ТБ):
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	________________/ ______________________/ специалист/старший/ведущий   Функциональной группы развития сети Технического отдела ЦО г. Алмалык
	 
	 
	
	
	

	
	________________/ ______________________/  начальник технического отдела ЦО г. Алмалык
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	
	________________/ ______________________/  Руководитель  ЦО г. Алмалык 
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